30th Sunday After Pentecost
Epistle: Acts19: 1-8

While Apollos was at Corinth, Paul took the road through the interior and arrived at
Ephesus. There he found some disciples and asked them, "Did you receive the Holy
Spirit when you believed?' They answered, "No, we have not even heard that thereisa
Holy Spirit." So Paul asked, "Then what baptism did you receive?' "John's baptism,"
they replied. Paul said, "John's baptism was a baptism of repentance. He told the people
to believe in the one coming after him, that is, in Jesus." On hearing this, they were
baptized into the name of the Lord Jesus. When Paul placed his hands on them, the Holy
Spirit came on them, and they spoke in tonguesand prophesied. There were about
twelve menin al. Paul entered the synagogue and spoke boldly there for three months,
arguing persuasively about the kingdom of God.

Gospd: John 1: 29-34

The next day John saw Jesus coming toward him and said, "L ook, the Lamb of God,
who takes away the sin of the world! Thisisthe one | meant when | said, 'A man who
comes after me has surpassed me because he was before me.' | myself did not know
him, but the reason | came baptizing with water was that he might be revealed to Isragl.”
Then John gave this testimony: "1 saw the Spirit come down from heaven as a dove and
remain on him. | would not have known him, except that the one who sent me to baptize
with water told me, "The man on whom you see the Spirit come down and remain is he
who will baptize with the Holy Spirit." | have seen and | testify that thisis the Son of
God."

E DjelaE 30

Veprat e Apostujve 19: 1-8

Dhe ndérsa Apollo ishte ende né Korint, Pali, mbasi shkoi né vendet mé té larta, arriti
né Efes dhe, s gjeti disadishepuj, u thaatyre: "A e keni marré Frymén e Shenjté, kur
besuat?'. Ataiu pérgjigjén: "Ne as gé kemi dégjuar se paska Frymé té Shenjté". Dhe ai
uthaatyre: "Me se, pra, u pagézuat?'. Atau pérgjigjén: "Me pagézimin e Gjonit".
Atéheré Pali tha: "Gjoni pagézoi me pagézimin e pendimit, duke i théné popullit se
duhet t'i besonte atij gé do té vinte pastij, domethéné Jezu Krishtit. Dhe ata, si
dégjuan, u pagézuan né emér té Zotit Jezus. Dhe, kur Pali vuri duart mbi ta, Frymae
Shenjté zbriti mbi ta dhe ata folén né gjuhé té tjera dhe profetizuan. Dhe gjithsgj ishin
rreth dymbédhjeté burra. Pastag) ai hyri né sinagogé dhe u foli lirisht njerézve tre mugj
me radhé, duke diskutuar dhe duke i bindur pér gjérat e mbretérisé sé Peréndisé.

Ungjilli sipasGjoni 1: 29-34

Té nesérmen, Gjoni e pa Jezusin gé po vinte drejt tij dhe tha: "Ja, Qengji i Peréndisg,
gé heq mékatin e botés! Ky éshté ai pér té cilin uné thashé: "Mbas meje vjen njé burré
gé mé ka parapriré, sepse ishte pérparameje!”. Uné nuk e njihja, prandag erdhaté
pagézoj me ujé, gé ky t'i zbulohet 1zraglit”. Dhe Gjoni déshmoi duke théné: "E pashé
Frymén duke zbritur nga qielli si njé péllumb dhe ndenji mbi t&. Uné nuk e njihja, por
al gé mé dérgoi té pagézoj né uj&é meé tha: "Ai, mbi té cilin do té shikosh se zbret
Fryma dhe géndron mbi té, éshté ai qé pagézon me Frymén e Shenjté". Dhe uné pashé
e déshmova se ai éshté Biri | Peréndisé".




